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The paragraph that begins: 13999 2R 139NN F19—R 19— 9= 1050 139
1127251 7215 M BMT DN that introduces BT N273 in TIOWN MDA is a relatively
recent addition to the MT'D. It first appears as part of W NI in D¥NTD that

follow 132WN MDD in the 1800’s'. Examples of R¥NT'D that were published before the
1800’s that do not contain the paragraph can be found at www.hebrewbooks.org and at the
Jewish National and University Library website: www.jnul.huji.ac.il. None of the RYMT'D
provide a reason for its sudden inclusion. The paragraph is a slightly modified version of a
prayer that is found in the N3 and is known as 37 N?D0, the prayer that the NN

named 37 would recite after the 71973 of DY B in MY MIML and before stepping
back three steps each weekday:
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1125 125 bR
Translation: Rav, on concluding his prayer, added the following: May it be Y our will, O Lord our G-d, to
grant us long life, a life of peace, a life of good, a life of blessing, a life of sustenance, a life of bodily vigor, a
life in which there is fear of sin, a life free from shame and confusion, a life of riches and honor, a life in
which we may be filled with the love of Torah and the fear of heaven, a life in which Y ou shall fulfill all the
desires of our heart for good!

The prayer was modified to fit the theme of W7 N33, The words: NN WhY BN
197291 72905 [ AT NBA NN DAY NN B @ 091 and =0 NOBW DY
1120 18,7215 1135 MONEN were added to the prayer. The words: NN 199 2 1mA
137291 7205 M1 AT WA can be traced to the middle F1373 of Y MM ADM
for WM WNA as it appears in the MY99DN 97D that the 27317 included in his 32
A
-1 1 FI9—N =9 J21D9 1187 1Y — NIPYRBNT M3 D MBBN 17D 07amA
0»A% 2ornRY ToMY 1A% 157251 FAwR FI B TAT RTINS wnnw 1 MaN
D5

1. The Sephardim have never included this prayer as part of @71 D293, They have never deviated from the practice found
in 1IN DAY 27 770 that introduces the announcement of the new month with the ]15’1‘7 1'7° prayers that Ashkenazim
recite after T NN'AP on Mondays and Thursdays.
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The inclusion of the 195 raised some concerns. On what basis can we recite a 139 on
DAY that includes requests for our personal needs? Why did some versions of the abloll
end with the words: 37 N9DN MIA13, in the metit of the prayer that 27 authored, while
some others ended with the words: 2'27 1?81 M3, in the merit of the prayer of the
community?

IV DYUNMNY A TN VD10 1D BTN BNT MIDST 0N AN AT Y
D1373 DDV FIRY [ TWIM 1750 NAa S50 AN NN BTN s
N DD/ NI NN TR 209078 SN 103D DY DwpamY Ry 2193 1750 NON
DD INDY 20091 B 15 1NN NPANM 7 M2N23 M 53 31 nhen N
55N M1 1?02 DDA ¥ 1971 157351 MWk i e 10y @ anonna

PRI FT2 1Y DIDYDTOMY INT 227 NDN MO W A ;NMA 2T 5aN a0
15 AT D! 53 HaR MISTa NN DD, TINST BYT 8D ,30 nhen e 1
Y TR TN MWD D N ,T50nAN DM N IR 202w e 9N 11apd
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Translation: The fact that we recite the Yebei Ratzon prayer before annonncing the new month surprises
me. How are we allowed to pray on Shabbos a new prayer that is not surrounded by Brachos but is an
independent prayer and is one in which we ask_for help with onr financial needs and other requirements?
How is this permitted on Shabbos? This prayer that has been added is known as the prayer of Rav, the
prayer that Rav would recite every time be finished the weekday Shemona Esret, as we learn in Maseches
Brachos 16b:, and it begins with a request that G-d grant us long lives. 'To this prayer someone added a
request that G-d cause the month to bring good fortune and blessings. Because it originated as Tefilas Raw,
some versions of this prayer end with the words: in the merit of Rav. Such an addition represents the act of
an ignorant person. Since when is it appropriate to add: in the merit of a religious leader such as Rav? It
would appear to me that some publishers erved when they copied the text. The book from which they copied
may have provided a note that the prayer originated as Tefilas Rav. In copying those words they may have
added the word Zechus (merit). Nevertheless, who granted permission to the Jewish commmunity to compose
a new prayer to be recited on Shabbos? If it were within my power, I wonld abolish the practice. However,
since the practice became embedded within the Siddur, it is now difficult to eradicate it. Yet, this practice
requires further deliberation.

950 1% YN PN 12TPY DYBT NYT 8D NBNII- MYDNT IWIN D

N2BMY 0T 2N NAN QYD FING 1300 01 503 1mIRG H0an neme 30 5w
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2. Examples can be found in the Supplement and at www.hebrewbooks.org.
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Translation: I really do not know the reason why some started the practice to recite Tefilas Rav as part of
Birchas Ha Chodesh. It is a prayer that Rav recited each time he said the weekday Shemona Esrei. Now
it is used as a once-a-month prayer. In some Siddurim that follow Nusach Ashkenaz you find that the
prayer ends with the words: in the merit of Rav or in the merit of the prayer of the community. This
practice originated as a result of a misunderstanding as to a note that was placed in a Siddur providing
that the composer of the prayer was Rav. Those who created a new Siddur added to the prayer that in the
merit of Rav, the anthor of the prayer, G-d should protect them in a manner similar to the way that we ask
that G-d to answer us in the merit of our forefathers, Avrohom, Yitzchok and Yaakov. The editor of the
older Siddur must have included the note that the prayer was composed by Rav. His intention was only to
provide a citation to the place in the Gemara where the prayer is found and that it was the Tefila of Rav as
opposed to the Tefila of Rav Elazar, Rav Yochonan, Rav Zeira, Rav Chiya, Rebbe, or Rav Safra. Then
one of the copyists or one of the publishers switched one letter, a Zayin for a Reish, (in the citation to
Maeches Brachos, representing where in the Talmud the prayer appears), and caused this change to occur.

Both sets of words, 29 n5BN NI and B39 N9BN MDA caused consternation.
Referring to a prayer as the prayer of a deceased religious leader is not found in any other
prayer nor do we refer to any of our prayers as a 2°29 nosn, prayers of the community,

even though most of our prayers are 2°29 n95N. Here is how one source tries to justify
the inclusion of the words: 327 N?5N M2
MM MINADI KON 1187 97 199N BP0 BT N9722-170 77 e 23mam 53 99N
113190 11N MAND .37 09N MO NADE @1 ,0920 NPEN M B R TR NP2
201377 2378 5y 29 NN nawa 555075 0 PR N NPT 03 2237 NSDN D
I MMM N9722 Nawa R e DoMR BRI 2 T naw abena 1
555nm5 A 5501 Sy a5y H55nm5 98 0o By 5550m% MaN 05120030

0727 TP21 0N T PO 20h%DRRY M5 2237 NS5 Mt 19003 195 ,nawa o:
Translation: In the Tefila known as Birkas Ha Chodesh at the end of the paragraph that begins: Yibei
Ratzon, we find that in some versions the paragraph ends with the words: in the merit of the prayers of the
community while some others end with the words: in the merit of the prayer of Rav. In truth there is no
problem in concluding with the words: in the merit of the prayers of the commmunity. A question was raised
about the whole paragraph: how can we make requests for our personal needs on Shabbos? A similar
question was asked by our Sages in the Talmud Yerushalmz, Maseches Shabbos, third chapter, Halacha
4: how can we include within the words of Birkas Ha’Mazone on Shabbos: He who feeds us; He who
provides for our financial needs. Is it not probibited to ask for help with our financial needs on Shabbos?
Our Sages answered that it is always permitted to ask G-d to help others, even on Shabbos. That explains
why the words: in the merit of the prayers of the commmunity were added. In other words, we are praying for
the needs of others and for the community.

VI11:42. copyright. 2010. a. katz For more information and to download back issues, please visit www.beureihatefila.com



page 4 m9D0M AN 1A

Why 132%N 1D adopted the practice of reciting 29 N8N as part of &7 D273
remains a mystery. 37 N5 is one of about ten examples of DYNTANT N2DN that are
found in the 232 7150 and MHEN7. A different one, 7133 519—N, became 2 prayer that
we recite at the end of MY MY every time we recite MIEY ML, Were any of the
other prayers of the Amoraim incorporated into any standard MT'D? In some locations
those M2'01 did find a place in Jewish liturgy. One page 171 of the 2003 edition of the
9D *NAW 27 MO, edited and published by Ner Israel Rabbinical College, we find the
following note:
D2 MD722 NS AN W APND Y N2 2N /9P 3300 MDA 210D AN
Y2p oA AN b MY DRI DDA, DINTVANT MDIDN 110N NP 1A pas
13937 13 NI TR TOMT DRI 13037 13 TOMA AT A NN Kb
PPV 1Y PR 52 DD M ST DY TIPON 1373 13 PrS 13037 12 (i v
YN 118D P AN T2 AN D R IRID 1 BT R T5-N 103 2515 NYan
37 nhaN VAN 1 NPNAT 0 27P2 .33m %39 NN AN NENAT YD A0
39 NDDN VAN T A D1 27P3 LNIN 3 N2 N9EN NN T R B YN
D13 927 N5EN N T ELw 01 2993 .37 NREN N T R DY N
D12 NN 27 095N WA T Y27 0 27P2 .NIDD 27 19EN N M AN

NI 19N N 7TV D1 27Y2 27020 137 NOEN N T W
Translation: 1 found written in a handwritten Siddur that was published in 5046 (1286 CE) the
Jfollowing: in Maseches Brachos at the end of the Chapter entitled: Haya Korei, we find the Tefilos that
some Amoraim wonld recite for themselyes at the end of the weekday Shemona Esrei. Rabbi Yehudah
Ha’Chasid son of Rabbi Shmnel Ha'Chasid, a Holy man and a Prophet, son of Rabbi Kolonymous, the
Elder, son of Rabbi Yitzehok son of Rabbi Elazar, the Great, would recite all of those Tefilos during the
course of the week at the end of the Elokei Nitzor prayer before reciting the verse of Yibiyn 1.’Ratzon
Imrei Phi. After that, he would recite the verse of Yihiyu 1.'Ratzon Imrei Phi. On Sunday morning, he
would recite the prayer of Rabbi Yochonon. On Sunday night he would recite the prayer of Rabbi Elazar.
On Monday morning, he would recite the prayer of Rabbi Chiya son of Abba. On Monday night he wonld
recite the prayer of Rabbi Zeira. On Tuesday morning, he would recite the prayer of Rav. On Tuesday
night he would recite the prayer of Rebbe. On Wednesday morning, he would recite the prayer of Rabbi
Safra. On Wednesday night he would recite the prayer of Rabbi Hamnuna. On Friday morning, he
would recite the prayer of Rabbi Alexandri. On Friday night he would recite the prayer of Rabba.

In a collection of AMEIDT 7Y MM 127 published by the Sanz-Klausenberger Chasidim
we find the following notes:
212125 DY D7 MNT OPI-48 77 TINY PO TIPN 2030 12T NN P‘?ﬂ [mARip )2} i

DONTIBNT PPN NN DY 9PN TS5 por ab any Hya praen mwn maws Sya o

3. For Thursdays, they recited prayers that are not found in the N2,
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Translation: From this we can explain the basis for the custom followed by the author of the books
Yismach Moshe and the author of the book: Yitay Leiv to study after the end of the High Holidays the
prayers of the Amoraim that are found in the Babylonian Talmud (Brachos 16 and 17) and in the
Jerusalem Talmud (Brachos Chapter 4, Halacha 2). After spending much time examining their sins
during the High Holidays, they were still concerned that perhaps they had not done enough as the Holy
Rabbi from Robsheitz said about himself that each time that he finished Shemona Esrei he would feel as if
he had not done an adequate job of reciting Shemona Esrei and if he had been given the choice, he would
have recited it again. Instead he wonld take time to recite and to study the Tefilos of the Amorain out of a
hope and request of G-d that He wonld grant him the gift that he would learn through the study of Torah

how to correct what he was doing wrong.

DI SYN 33NN T 9 — 149 A7 1INE TR TN 2930 0737 Pon—'N phr ovn po
M5an b N Nt S amm N paa pror 25 anv Syay M mme bya

o1 955 79721 770 5w orby 15300 T 00 mbenan 0haa Mona DA DINTING
A7 9505 11NNTR5 282 9053 N D HYaw TN Mnh T ,m%0ha 130 TR
WA ANRY N ™Y, DR DR M5 omN eyt by 005apm , 0YoINT

YT DR, mMNT vk Dy oy ouanann Moen vy owen ovaa iy’

11280 7 Syi a0 Hws’ wsN prmnn
Translation: This was the basis of the custom followed by the author of the book: Yismach Moshe and the
anthor of the book: Yitav 1eiv that at the close of Simchas Torah they would study the prayers of the
Amoraim found in Maseches Brachos in both the Babylonian Talmud and the Jerusalem Talmud so that
they could tmmediately accept upon themselves the responsibility of studying Torah. That was an
appropriate time to do so because the time for studying the Oral law was at night. "They were thinking: the
days of the long winter nights are approaching. We therefore accept upon ourselves the responsibility of
mafking proper use of that time. Whatever we were unable to accomplish during the High Holidays through
proper prayer, we wonld like to accomplish by way of the study of Torah because through the study of Torah

1t is possible to acheive what sometimes cannot be acheived solely by way of prayer.

Someone somewhetre must have believed that it would be a good practice to recite/study
the prayer of Rav just before announcing the date of the new month. Here we have

another example of the interplay between the study of 771 and 1780, The lesson: the
study of M1 and the performance of 1780, are two necessary activities by we aim to

reach what is the goal of Judaism; i.e. for each person to develop a relationship with the

oo 5w 1an.
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SUPPLEMENT
Reciting 37 1557 7153 Or 2839 7597 1513

The following are two pages from RYMT'D that include either the words: 29 nan Mo
or @27 NHON M2 within the 1187 %Y paragraph that introduces @771 D293, The
tirst comes from: MY N2 MO that was published in 1914. It was edited by Rabbi
Leib Gordon. The second comes from the MTD: 3w 520 11280 published in 1816.

You should note that in both examples, the paragraph of Y87 %71 is introduced by the
note:

ST DM B W 002w
Translation: When the new month is announced, some follow the practice of reciting this paragraph.

It is clear that the custom was not universal when both these 17D were published.
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